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LE PRÉSIDENT 

Je déclare ouverte la première séance de la cent vingt-deuxième session du Conseil de la FAO. 
Les sessions de ce genre sont habituellement brèves de sorte que je fais appel à votre coopération 
pour que nos débats se déroulent le plus rapidement et le mieux possible. 

Je voudrais d'abord souhaiter la bienvenue à Monsieur le Directeur général. Je tiens également à 
souhaiter la bienvenue aux nouveaux Membres du Conseil. Il s'agit de la Bolivie, de la Bulgarie, 
du Ghana, du Kenya, de la Libye, du Portugal, de la Suisse, de la République unie de Tanzanie et 
de la Tunisie. 

Avant de poursuivre, je voudrais donner la parole à Madame la Secrétaire générale qui doit faire 
une brève communication au sujet de la participation de la Communauté européenne. 

SECRETARY-GENERAL 

The European Community is participating in this meeting in accordance with paragraphs 8 and 9 
of Article II of the FAO Constitution. 

I have been asked to inform you that the declaration made by the European Community and its 
Member States is contained in document CL 122/INF/2, which has already been distributed to all 
Members of the meeting. I would like to draw your attention to this declaration. 

I. INTRODUCTORY ITEMS 
I. INTRODUCTION 
I. TEMAS INTRODUCTORIOS 

1. Adoption of the Agenda and Timetable (CL 122/1-Rev.1; CL 122/INF/1) 
1. Adoption de l'ordre du jour et du calendrier des travaux (CL 122/1-Rev.1; CL 122/INF/1) 
1. Aprobación del programa y el calendario (CL 122/1-Rev.1; CL 122/INF/1) 

LE PRÉSIDENT 

Nous devrions passer maintenant à l'adoption de l'ordre du jour que tout le monde a devant soi. 
Est-ce qu'il y a des commentaires? Non. Donc l'Ordre du jour est adopté. 

The Agenda and Timetable were approved 
L’ordre du jour et du calendrier des travaux sont approvés 
El programa y el calendario son aprobados 

2. Election of three Vice-Chairpersons  
2. Élection des trois vice-présidents  
2. Elección de los tres vicepresidentes 

SECRETARY-GENERAL 

Following consultations among the regional groups, we have the following proposals for the three 
posts of Vice-Chairperson: Switzerland, Mr Anton Kohler; Bolivia, Mr David Blanco Zabala; and 
India, Mrs Neela Gangadharan. 

LE PRÉSIDENT 

Y-a-t-il des objections? Non? Je félicite donc les trois Vice-Présidents qui viennent d'être élus.  

Applause 
Applaudissements 
Aplausos 
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It was so decided  
Il en est ainsi décidé 
Así se acuerda 

Juan NUIRY SÁNCHEZ (Cuba) 

En primer lugar permítame expresarle nuestro reconocimiento por su elección como Presidente 
Independiente del Consejo llevada a cabo el pasado viernes 9 de noviembre, como también a 
todos los países electos a miembros del Consejo de la FAO, en esta, su primera, reunión después 
de su nombramiento. 

Partiendo precisamente de este acontecimiento que es, interpretamos, resumen de un proceso, 
permítame algunas consideraciones. Llega usted a la conducción de este importante órgano de 
dirección de la FAO en momentos de compleja inestabilidad en la esfera internacional que incide 
de una forma u otra en nuestra esfera de acción; circunstancias que hacen redoblar nuestro trabajo 
interno teniendo en cuenta que el hambre no puede esperar. 

Luego de un difícil camino recorrido, a partir de los cambios de fecha y sede de la Cumbre 
Mundial de la Alimentación: cinco años después, ajenos a la voluntad de la FAO, superando cada 
situación creada paso a paso tomando las medidas adecuadas por el Director General, Jacques 
Diouf, en el cual reconocemos su trabajo y liderazgo, con la participación y consulta de todos los 
Países Miembros, se arribó a importantes decisiones, llegando finalmente tanto al 121o período de 
sesiones del Consejo de la FAO como al 31o período de sesiones de la Conferencia recién 
terminada ayer. Hoy este 122o período de sesiones del Consejo será reflejo de lo expresado, deben 
tener un detenido y cuidadoso análisis por sus resultados en que primó el consenso dentro de una 
amplia participación en constructivos debates tanto en Plenaria como en Grupos de Trabajo que 
naturalmente servirán de plataforma para nuevos desafíos. 

No sería posible dejar de reconocer este esfuerzo enriquecido en negociaciones y debates sin 
referirnos tanto al acuerdo por consenso de la fecha de la próxima Cumbre Mundial de la 
Alimentación: cinco años después, del 10 al 13 de junio del año 2002, como a la histórica 
aprobación del nuevo Tratado Internacional sobre los Recursos Fitogenéticos para la 
Alimentación y la Agricultura, como resultado de largos años de negociación del grupo de 
trabajo.  

Son los hitos más sobresalientes de estas reuniones que tuvieron como colofón la elección del 
Presidente Independiente del Consejo que tuvo lugar el pasado viernes 9 dentro del 31o período de 
sesiones de la Conferencia de la FAO, elección que constituyó la expresión democrática de la 
política multilateral. Este ejercicio fue difícil por la calidad de sus aspirantes, personalidades con 
amplio curriculum vitae y conocedores de los entresijos de estos predios. Los tres candidatos 
tenían condiciones para resultar vencedores. Si existió un electo, no hubo vencidos. Convencidos 
de lo expresado salimos todos de la sala plenaria, orgullosos de que a un país del Grupo de los 77 
recaiga esta importante posición, conocemos que la misma tiene una clara definición de 
independiente. 

El mensaje dentro de todo este proceso estuvo lleno de enseñanza y expresado con claridad. Es 
necesario profundizar en el camino del diálogo, del equilibrio, buscando el entendimiento y, como 
resultado, el fortalecimiento de la FAO haciendo énfasis en su crisis financiera y realidad los 
acuerdos de la Cumbre Mundial de 1996. Que la voluntad política no constituya sólo un lema sino 
un compromiso y ese reto sea el reflejo del trabajo de todos en la próxima cita en el mes de junio. 
Para los países en desarrollo el aplazamiento de la próxima Cumbre Mundial de la Alimentación: 
cinco años después, nos brinda la oportunidad de prepararnos mejor, no perder el impulso, y 
seguir conformando un frente para lograr nuestros objetivos mediante un amplio diálogo entre 
todos los países, y nadie mejor preparado que usted, Sr. Aziz Mekouar que, como lo señala su 
brillante y amplio curriculum, domina seis idiomas, condición que le facilitará comenzar este 
ejercicio en directo, con todos los grupos regionales. 
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Finalmente, su elección para esta nueva responsabilidad que, como se conoce, contó con el 
decisivo respaldo del Grupo de los 77, y que tiene lugar en momentos cruciales como lo he 
señalado en estas reflexiones, podrá seguir contando con todo nuestro apoyo y cooperación. 

Masato ITO (Japan) 

First of all, on behalf of OECD Member Nations, I would like to congratulate you on your 
election as Independent Chairman. I also would like to congratulate the three Vice-Chairpersons 
on their election in this Council Meeting. 

I appreciate the statement of Ambassador Nuiry, the distinguished Chairman of G77. 

OECD Member Countries participated in the discussion of the previous Council Meeting and the 
Conference Meeting in a constructive way, with a spirit of arriving at a consensus. 

I believe that all OECD Member Nations would like to participate in the work of this 
Organization with the same spirit in the future. 

Krassimir KOSTOV (Bulgaria) 

As a country with an economy in transition and as a new Member of the Council, I would like to 
congratulate you on your election to this post. We are looking forward to working together with 
you and to carrying on the very positive momentum that we have witnessed during the Thirty-first 
Session of the Conference. If you permit me, I would also like to congratulate you on your 
birthday yesterday. All the best to you. 

LE PRÉSIDENT 

Je vous remercie infiniment. 

II. ELECTION OF COMMITTEES 
II. ÉLECTION DES COMITÉS 
II. ELECCIÓN DE LOS COMITÉS 

3. Election of the Chairperson and Members of the Programme Committee 
(CL 122/LIM/1; CL 122/LIM/1-Corr.1; CL 122/LIM/1-Corr.2; CL 122/LIM/1-Corr.3) 
3. Élection du Président et des Membres du Comité du programme 
(CL 122/LIM/1; CL 122/LIM/1-Corr.1; CL 122/LIM/1-Corr.2; CL 122/LIM/1-Corr.3) 
3. Elección del Presidente y los Miembros del Comité del Programa 
(CL 122/LIM/1; CL 122/LIM/1-Corr.1; CL 122/LIM/1-Corr.2; CL 122/LIM/1-Corr.3) 

SECRETARY-GENERAL 

For the Chairperson of the Programme Committee, paragraph 6 of document CL 122/LIM/1-
Corr.3 shows that we have one candidate for the post, Mr Jan Berteling of the Netherlands. 

According to paragraph 10(a) of Rule XII of the General Rules of the Organization, in the case of 
an election when there are not more candidates than the Chairperson may submit to the Council 
that the appointment may be made by clear consent. 

Mr Chair, you may wish to consider asking the Council to do this. 

LE PRÉSIDENT 

Nous avons donc un seul candidat aux fonctions de Président du Comité financier, M. Jan 
Berteling des Pays-Bas. Je propose donc que le Conseil élise M. Berteling Président du Comité du 
Programme de la FAO. Je vous remercie et je félicité M. Berteling. 

Applause 
Applaudissements 
Aplausos 
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It was so decided  
Il en est ainsi décidé 
Así se acuerda 

SECRETARY-GENERAL 

Congratulations to the new Chair of the Programme Committee. 

We will continue with the membership of the Committee, which consists of 11 Member Nations: 
eight seats for the Regions of Africa, Asia, the Near East, and Latin America and the Caribbean; 
and now two seats from the Regions of Europe, North America and Southwest Pacific, following 
the election of Mr Berteling. 

We have before us eight candidates for eight seats for the Regions of Africa, Asia, Latin 
American and the Caribbean, and the Near East. These are, and I will just read them through in 
case you have not already done so: for Africa, Cameroon – Mr Marc Samatana; for Mali – 
Mr Modibo Mahamane Toure; for Asia, China – Mr Zhengping Tang; Malaysia – Mr Roseley Bin 
Khalid; from Latin America and the Caribbean, Colombia – Mr Bernardo Gutiérrez Zuluaga 
Botero; Paraguay – Ms Anna María Baiardi Quesnel; from the Near East, Lebanon – Mr Abdul 
Hassan Haidar; Sudan – Mr Mohamed Said Mohamed Al Harbi. 

The following two nominations have been received from the Regions of North America and the 
Southwest Pacific for two posts to be filled following the election of Mr Berteling: from North 
America, Mr Blair Hankey of Canada; from the Southwest Pacific, Mr Brett Hughes of Australia. 

According to paragraph 10(a) of Rule XII of the General Rules of the Organization, in case of an 
election when there are not more candidates than vacancies, the Chairperson may submit to the 
Council that the appointment be made by clear consent. 

Mr Chair, you may consider doing this. 

LE PRÉSIDENT 

Etant donné que nous avons reçu un nombre de candidatures égal aux nombres des sièges à 
pourvoir, je présume qu'aucune objection n'est formulée. Non? Très bien. Donc, nous avons le 
Comité du Programme. 

It was so decided  
Il en est ainsi décidé 
Así se acuerda 

Applause 
Applaudissements 
Aplausos 

Jan BERTELING (Netherlands) 

Let me first congratulate you as well, on your election as Independent Chairman of the Council. I 
am looking forward to a fruitful cooperation in the two years to come, in both our two new 
functions. However, I hope you realize that your election brought about the situation that I was to 
become the candidate for the Chair of the Programme Committee. 

Nevertheless, I would like to thank the Members of the Council for the confidence they have 
placed in me in nominating me for the post of Chairman of the Programme Committee. I accept 
that challenge on the understanding that all Council Members and all the other Members of the 
Programme Committee are prepared to assist me so that we can accomplish our work. I am a true 
believer of the importance of the work of the Programme Committee and will try to do my best to 
live up to expectations. 

Applause 
Applaudissements 
Aplausos 
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LE PRÉSIDENT 

Merci, Monsieur Berteling. Soyez sûr que nous travaillerons ensemble et beaucoup. 

4. Election of the Chairperson and Members of the Finance Committee  
(CL 122/LIM/2; CL 122/LIM/2-Corr. 1) 
4. Élection du Président et des Membres du Comité financier 
(CL 122/LIM/2; CL/122/LIM/2-Corr. 1) 
4. Elección del Presidente y los Miembros del Comité de Finanzas 
(CL 122/LIM/2; CL 122/LIM/2-Corr. 1) 

LE PRÉSIDENT 

Donc, nous repassons à l'élection du Président et des Membres du Comité financier. Ce Comité se 
compose d'un Président et de huit Membres, six pour les régions Afrique, Asie, Proche-Orient et 
Amérique latine et Caraïbes, trois pour les régions Europe, Amérique du Nord et Pacifique Sud-
Ouest. 

Comme vous avez pu le lire au paragraphe 6 du document CL 122/LIM/2, il y a un seul candidat 
aux fonctions de Président du Comité financier. Il s'agit de Monsieur Humberto Oscar Molina 
Reyes, du Chili. Aux termes de l'article 12, paragraphe 10 a) du Règlement général de 
l'Organisation, s'il n'y a pas plus de candidats que de sièges à pourvoir pour une élection, le 
Président peut proposer au Conseil de procéder aux nominations par consentement général 
manifeste. Je propose donc que le Conseil élise ainsi Monsieur Molina Reyes Président du Comité 
financier de la FAO. 

Applause 
Applaudissements 
Aplausos 

It was so decided  
Il en est ainsi décidé 
Así se acuerda 

Est-ce que Madame la Secrétaire générale voudrait éclaircir la situation en ce qui concerne les 
régions Afrique, Asie, Amérique latine et Caraïbes et Proche-Orient? 

SECRETARY-GENERAL 

The Council has just appointed Mr Molina Reyes of Chile, which is in the Latin American and 
Caribbean Region, as Chairperson of the Finance Committee.  

This leaves five posts to be filled, for the Africa, Asia, Latin America and Caribbean and Near 
East Regions. However, there are six nominations. From Africa we have Senegal, Mr Aboukarim 
Diouf; United Republic of Tanzania - Ms Perpetua M. Hingi; from Asia we have Japan - 
Mr Masato Ito; Pakistan - Mr Adnan Bashir Khan; from Thailand - Mr Pote Chumsri and from the 
Near East we have Kuwait - Ms Fatimah Hayat. 

LE PRÉSIDENT 

Nous avons donc six candidats pour cinq postes. Je souhaiterais savoir si un candidat souhaite se 
retirer. Non. Bien. 

Alors aux termes de l'article 12, paragraphe 10 a) du Règlement général de l'Organisation, étant 
donné qu'aucun candidat n'entend se retirer, nous procédons à un scrutin secret. La Secrétaire 
générale va donner lecture des instructions pertinentes. 

SECRETARY-GENERAL 

Voting will be by secret ballot and delegates will be called one at a time to go to the voting area, 
which is at the back, where they will receive a ballot paper indicating the names of the candidates. 
Each delegate will vote by marking an X in the box beside the candidates he or she wishes to 
elect. 
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In accordance with Rule XII, paragraph 4(c) of the General Rules of the Organization, any ballot 
paper left blank will be recorded as an abstention.  

In accordance with paragraph 4(d) of this same Rule, XII, ballot papers must carry no other 
notation or mark than those required for the purpose of indicating the vote. 

Any ballot paper carrying votes for more or less than the posts, shall be declared defective. 

I take this opportunity to remind you that, in accordance with paragraph 9(f) of Rule XII of the 
General Rules, any delegate who makes an error in completing the ballot paper may request a 
clean one from the Elections Officer. 

The ballot papers are counted under the scrutiny of two Tellers, and the results are recorded by the 
Elections Officer and signed by the Tellers. 

LE PRÉSIDENT 

Le scrutin va donc commencer. J'invite les délégués du Canada et de la République islamique 
d'Iran à faire office de scrutateurs et à s'approcher des urnes. Le Secrétaire général adjoint 
commencera ensuite à appeler les divers pays. 

Je voudrais enfin appeler votre attention sur le paragraphe 15 de l'Article 12, qui prévoit que 
lorsqu'un scrutin a été ouvert, aucun délégué ou représentant ne peut l'interrompre sauf pour 
présenter une motion d'ordre touchant le déroulement du vote. 

Je voudrais donc passer la parole au Secrétaire général adjoint pour appeler les pays. Messieurs 
les délégués du Canada et de la République islamique d'Iran, je vous demande de faire office de 
scrutateurs et de vous approcher des urnes. 

Monsieur le délégué du Gabon souhaiterait prendre la parole, pour une motion d'ordre, j'espère. 
Monsieur l'Ambassadeur du Gabon. 

Point of Order 
Point d’ordre 
Punto de Orden 

Vincent BOULÉ (Gabon) 

Tout d'abord, j'aimerais savoir si on peut considérer que l'élection a commencé. 

LE PRÉSIDENT 

Alors, l'élection va commencer à partir du moment où Monsieur le Secrétaire général adjoint 
commencera à appeler les pays. 

Vincent BOULÉ (Gabon) 

D'accord. Merci Monsieur le Président. Je voudrais donc vous prier de bien vouloir accorder la 
parole au délégué de la République démocratique du Congo pour faire une déclaration au nom du 
Groupe africain. 

LE PRÉSIDENT 

Je voudrais un peu de silence s'il y a une motion d'ordre concernant l'élection des Membres du 
Comité financier, et je voudrais passer la parole à Monsieur le Représentant de la République 
démocratique du Congo. 

Edouard UMBA ILUNGA (Observateur pour la République démocratique du Congo) 

Je voudrais juste apporter une précision importante avant le vote. Je voudrais rappeler à 
l'assemblée que les candidatures africaines ne posent aucun problème, nos candidats officiels 
étant la République unie de Tanzanie et le Sénégal. 
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Applause 
Applaudissements 
Aplausos 

KYEONG-KIU KIM (Korea, Republic of) 

I would like to congratulate the newly elected Finance Committee Members, in particular, my 
newly elected neighbour, Mr. Masato Ito. I wish him all the best of success. However, I also have 
deep sympathy for the Finance Committee Members. You have to read more than 500 pages of 
documents for each Session which are filled with figures, numbers and boring terminologies. You 
will also see your weekends go flying by because you have to attend the meetings. Our sympathy. 

Of course, this is not the reason for which the Republic of Korea withdrew its candidature for the 
Finance Committee. Even though we sacrificed our second term re-election, which is the usual 
tradition in FAO, we thought that it is necessary that a more responsible Member, in financial 
terms, should be there for the Organization and Membership. 

Last but not least, I would like to take this opportunity to thank Council Members who have 
shown great support to the Republic of Korea during a very short campaign period. I would like to 
reserve that support for the future. 

Applause 
Applaudissements 
Aplausos 

LE PRÉSIDENT 

Merci, Monsieur le délégué de la Corée. Nous avons travaillé ensemble et je sais exactement de 
quoi vous parlez. 

Chao TIANTONG (Thailand) 

First of all, let me join other delegates in congratulating you on your election as the Independent 
Chairman of the Council. We wish you every success during your term of office and we will 
continuously support your work while you are the Chairman of the Council. 

We would like to congratulate all the Members who were elected to be in the Finance Committee. 
Although not elected, Thailand will continue to support the work of the Representatives of the 
Asia Region in the Committee. 

We would also like to thank those Council Members who voted for Thailand, which encourages 
the principle of equal opportunity for participating in serving the Organization. We are fully 
committed to working closely with FAO in order to reach the objectives of the World Food 
Summit and to being a Centre of Excellence. 

Ms Fatimah J. HAYAT (Observer for Kuwait) (Original language Arabic) 

Since this is the first time I take the floor on behalf of the Near East Group, I am duty-bound to 
congratulate you, Sir, on your election as Independent Chairman of the Council.  

Speaking on my own behalf and on behalf of my Group, I wish you every success as Independent 
Chairman. We are only too ready to collaborate in every possible way with you. There is no limit 
to our intentions of collaboration in order to deal with the various issues that will be brought 
before Council.  

I also feel duty-bound to refer to the scope and scale of the tasks before this Council, especially in 
the future now that the shadow of hunger is spreading year after year, if we are going to overcome 
these difficulties, bearing in mind that everyone is aware of the needs involved. We place all our 
trust in you, Sir, and in the capacity of the Director-General, Mr Jacques Diouf. 

I would have liked Kuwait to have been a Member of this Council which you are chairing, to 
work along side you, but I place my full trust in the Members of our Group, the six Members of 
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the Near East Group present as Members of Council. The Members of the Near East Group will 
work side by side with you in order to ensure the success of Council's work. 

I would like to take this opportunity, likewise, to express my thanks to all who have supported 
Kuwait's candidature to be a Member of the Finance Committee. I am sure that our presence on 
the Finance Committee and in the Chairmanship will enable us to work on behalf of those peoples 
who expect so much from us. 

Thank you for giving me this opportunity to speak, although I am only an Observer and not a 
Member of Council. 

Humberto MOLINA REYES (Chile) 

Deseo sumarme al reconocimiento por su elección como Presidente del Consejo y también quiero 
hacerlo extensivo a los Vicepresidentes, Representantes de Suiza, Bolivia y la India. 

En primer término, quiero agradecer la confianza que han depositado en mi país para dirigir, en el 
próximo período, el Comité de Finanzas. En representación del Grupo de América Latina y el 
Caribe esta elección nos honra y también nos interpela con el propósito de poder trabajar en la 
búsqueda sincera de soluciones para los países que más lo necesitan. Este es el compromiso que 
mi país ha asumido junto con toda la Organización. Este cargo nos honra, especialmente en una 
situación internacional difícil, que aquí se ha mencionado; el mundo está viviendo una situación 
difícil, sin embargo, es un motivo más que nos interpela con el propósito de aunar los esfuerzos 
para un trabajo multilateral enriquecedor y que finalmente podamos llegar a las soluciones que los 
pobres del mundo nos demanda. 

Este es un cargo que nos honra y que queremos servirlo de la mejor manera posible, y por lo tanto 
pido a todas las delegaciones que participemos con el mejor propósito, que participemos en forma 
desinteresada en la búsqueda de las soluciones que, como digo, muchos países nos los demandan. 

Si bien esta es una Presidencia que proviene de América Latina y el Caribe, nos debemos a la 
Organización toda, y esto es lo que queremos representar, representar los intereses de la 
Organización en un momento difícil como el que he dicho. Queremos, con un trabajo 
participativo y activo, honrar este compromiso que significa ejercer la Presidencia del Comité de 
Finanzas. 

LE PRÉSIDENT 

Je vous félicite de nouveau pour votre élection à la Présidence du Comité financier, c'est un 
travail difficile mais très intéressant et essentiel pour notre Organisation. Monsieur le 
Représentant de la Bolivie. 

David BLANCO ZABALA (Bolivia) 

En primer lugar le transmito nuestras felicitaciones por haber sido elegido Presidente 
Independiente de este 122o período de sesiones del Consejo, deseándole el mayor éxito en sus 
nuevas importantísimas funciones; esto en nombre del Grupo de América Latina y el Caribe y del 
país que represento. Asimismo, deseo felicitar tanto al Presidente del Comité de Programas como 
al Presidente del Comité de Finanzas por su elección en ambos Comités. Como ustedes bien 
saben, éstos son los Comités más importantes de la FAO, circunstancias en las cuales estamos 
debatiendo programas y estaremos debatiendo recursos adicionales en la próxima gestión. 

No quiero terminar mi participación sin agradecer en forma especial a los representantes de los 
países aquí reunidos, por la confianza otorgada a mi país y a mi persona.  

Desde que se fundó la FAO en 1943, 44 representantes de los Gobiernos se reunieron en Virginia, 
Estados Unidos, y se comprometieron a fundar una organización permanente dedicada a la 
alimentación y a la agricultura. En 1945, hace 56 años, la FAO se establece como organismo 
especializado de las Naciones Unidas. Es desde entonces que Bolivia no había formado parte del 
Consejo de la FAO, es nuestra primera participación, por lo cual comprometemos nuestro 
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esfuerzo en las tareas que tiene su Presidencia, en las tareas que tiene la Dirección General y en 
colaborar con los Países Miembros en el logro de sus objetivos.  

Para mí particularmente es muy grato. He sido Director Ejecutivo del Banco Mundial en la década 
de los ochenta, ahora son 24 los Miembros de ese Directorio Ejecutivo; en el caso de la FAO 
somos 49 Miembros. Este Consejo es muy importante. Es muy importante también que se 
conozca su labor, seguramente esto estará en sus tareas futuras, pero a la vez también considero, 
aún cuando no es el momento, proponer que en el trabajo futuro ahorremos días de trabajo; me ha 
parecido una Conferencia muy larga, no obstante el éxito que hemos obtenido en todos los 
campos. 

Masato ITO (Japan) 

I would like to express my sincere gratitude for the support given to me by the Council Members 
at this election. I would also like to express my gratitude for the words of my Asian colleagues, 
Korea and Thailand. 

As the representative for Japan, I would like to cooperate not only with the Committee Members 
and the Secretariat but also with all Members of this Organization. 

Moussa Bocar LY (Sénégal) 

Permettez-moi de vous offrir les sincères félicitations de ma délégation pour votre élection à la 
tête de ce Conseil et vous pouvez être assuré que, pour l'année qui nous reste dans ce Conseil, 
vous aurez toute notre coopération. 

Puisque l'heure est aux félicitations et aux remerciements, je ne saurais ne pas prendre la parole 
pour remercier sincèrement tous les membres1 de cet auguste Conseil pour avoir fait confiance au 
candidat présenté par mon pays et l'avoir élu comme membre du Comité financier. Ce candidat, 
de par son expérience, contribuera dans le strict respect des intérêts de l'Organisation au travail de 
cet important Conseil. Je ne voudrais pas finir sans dire qu'il y a peut-être un danger à élire de 
façon groupée les candidats des régions en développement et peut-être que le Comité des 
questions constitutionnelles et juridiques que je viens de quitter pourra se pencher sur la question 
pour aligner les textes sur le Conseil de la FAO par exemple. 

En tout cas, vous pouvez compter sur la coopération du Sénégal. 

Dag BRISEID (Observer for Norway) 

On behalf of the European Region Group I would like to congratulate you for having been elected 
to the position of Independent Chair. 

We have said, many times, that we had three good and qualified candidates for the position and 
we have got one of them. I would like to assure you that you will have a close cooperation from 
our side in time to come. 

Secondly, I would like to congratulate the new Members and Chairs of the Finance and 
Programme Committees. In particular, I would like to congratulate Mr Jan Berteling who is from 
our group; we are proud and glad that he is now the Chair of the Programme Committee. 

Thirdly, on behalf of our group, I would like to thank the Republic of Korea for withdrawing its 
candidature with regard to the Finance Committee. This contributed to making the election easier 
for countries outside the Asia region. 

Nahi AL-SHIBANI (Syria) (Original language Arabic) 

Allow me to take this opportunity to congratulate you on behalf of the Syria. As a whole we wish 
to congratulate you on your election to the post of Independent Chairman of Council. We are well 
acquainted with your skills and capacity to overcome all the obstacles before you. We have 
known you and your successful handling of the various posts you have held and we are convinced 
that you will be an excellent helmsman for the work of our Council in the service of mankind as a 
whole.  
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We can assure you that we will all cooperate, in order to solve the problems faced by the 
hungriest and poorest people of the world. We wish you every success. 

Acisclo VALLADARES MOLINA (Guatemala) 

No llega a ser una moción de orden porque, finalmente, no estamos en elección, terminó un 
proceso y todos podemos hacer uso de la palabra Pero sin ser Moción de Orden creo sería muy 
ordenado de nuestra parte proceder a la elección, aún pendiente, de los tres Miembros 
Representantes de Europa, Norte América y Pacífico Occidental y, así también las felicitaciones 
podrán ser para todos los electos. 

Finalmente y para no hacer uso de la palabra nuevamente, lo felicito por su elección. Nos 
complace sumamente verle presidir como Presidente Independiente y me permito felicitar, muy 
especialmente, a todos los electos y a aquellos que como la República de Corea declinaron y 
Tailandia, hicieron una primera incursión con un resultado que debe llenarlos de profunda 
satisfacción, aunque no hayan sido electos. 

Así pues, que sin ser Moción de Orden, pero por orden creo que deberíamos proceder a la 
elección. 

LE PRÉSIDENT 

J'invite maintenant le Secrétaire général à nous informer de la situation concernant les 
candidatures des régions Europe, Amérique du Nord et Pacifique du sud-ouest. Madame la 
Secrétaire générale, vous avez la parole. 

SECRETARY-GENERAL 

As indicated in the CL 122/LIM/2, paragraph 8, for these regions there are three candidates for 
three posts to be filled. This is further to the withdrawal of the candidate from Former Yugoslav 
Republic of Macedonia which is set out in CL 122/LIM/2-Corr.1. The nominations are from 
Europe: Switzerland - Mr Rolf Gerber; United Kingdom - Mr Anthony Beattie, the United States - 
Ms Carolee Heileman.  

LE PRÉSIDENT 

Etant donné que le nombre des candidats est égal aux nombres des sièges à pourvoir, j'imagine 
qu'il n'y a pas d'objection à formuler. Est-ce que nous approuvons? Est-ce que nous pouvons 
applaudir? 

Applause 
Applaudissements 
Aplausos 

It was so decided  
Il en est ainsi décidé 
Así se acuerda 

5. Election of the Chairperson and Members of the Committee on Constitutional and Legal 
Matters (CL 122/LIM/3) 
5. Élection du Président et des Membres du Comité des questions constitutionnelles et 
juridiques (CL 122/LIM/3) 
5. Elección del Presidente y los Miembros del Comité de Asuntos Constitucionales y 
Jurídicos (CL 122/LIM/3) 

LE PRÉSIDENT 

Nous venons d'élire les Membres du Comité financier. S'il y a des déclarations à ce sujet, je 
souhaiterais qu'elles aient lieu tout de suite. Sinon nous passons au point suivant de l'ordre du 
jour. Je félicite donc tous les Membres du Comité financier, je leur souhaite bon travail et 
beaucoup de courage. 
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Nous passons au point 5 de l'ordre du jour. Il s'agit de l'élection des Membres du Comité des 
questions constitutionnelles et juridiques. Il s'agit du document CL 122/LIM/3. Dans ce cas 
encore, il y a sept candidats pour sept sièges, ainsi qu'il est indiqué dans le document que je viens 
de citer. Les candidats sont-ils les suivants? Canada, France, Iraq, Malte, Niger, Philippines, 
Uruguay. Est-ce qu'il n'y a pas d'objection? Il y a autant de candidats que de sièges. Très bien, 
nous pouvons applaudir les Membres du Comité. Je vous remercie et je félicite les pays élus du 
Comité des questions constitutionnelles et juridiques. 

Nous passons donc au point 6 de l'ordre du jour. Il s'agit de l'élection de six Membres du Conseil 
d'administration du PAM. Le Conseil est saisi du document CL 122/LIM/4. Les Membres 
voudront bien noter que le Conseil doit élire six Membres du Conseil d'administration du PAM 
pour un mandat de trois ans allant du 1er janvier 2002 au 31 décembre 2004. La liste des 
candidats est donnée au paragraphe 2 du document. J'invite Madame la Secrétaire générale de 
donner lecture de cette liste. 

Applause 
Applaudissements 
Aplausos 

It was so decided  
Il en est ainsi décidé 
Así se acuerda 

III. WORLD FOOD PROGRAMME 
III. PROGRAMME ALIMENTAIRE MONDIAL 
III. PROGRAMA MUNDIAL DE ALIMENTOS 

6. Election of six Members of the WFP Executive Board (CL 121/8-Rev.1; CL 122/LIM/4; 
CL 122/INF/2) 
6. Élection de six Membres du Conseil d'administration du PAM (CL 121/8-Rev.1; 
CL 122/LIM/4; CL 122/INF/2) 
6. Elección de seis Miembros de la Junta Ejecutiva del PMA (CL 121/8-Rev.1; CL 122/LIM/4; 
CL 122/INF/2) 

SECRETARY-GENERAL 

For List A, there are four candidates, Djibouti, Eritrea, Kenya and Mauritania. There are two seats 
for List A. For List B there are two candidates, China and Indonesia for one post. For List D, 
there are two candidates, Germany and Canada for two posts. For List C, there is one candidate 
Haiti for one post. 

As we have four candidates for two posts for List A. May I ask if any candidates wish to 
withdraw?  

Vincent BOULÉ (Gabon) 

Je voudrais vous prier de vouloir accorder la parole au Représentant de la République 
démocratique du Congo qui veut faire une déclaration au nom du Groupe africain. 

Edouard UMBA ILUNGA (Observateur pour la République démocratique du Congo) 

Permettez-moi, au nom du Groupe africain, de vous féliciter à mon tour pour votre élection à la 
présidence indépendante du Conseil. Nous sommes tous convaincus que vous ferez de votre 
mieux pour être à la hauteur de nos attentes et dans le cadre de l'exécution de votre travail, soyez 
certain que notre collaboration vous est totalement acquise. 

Cela étant dit, je voudrais, au nom du Groupe africain auprès de la FAO, préciser, avant le vote du 
Conseil d'administration du PAM, que le Groupe africain qui compte en son sein un Comité des 
candidatures, après un travail sérieux et méticuleux de ce dernier, et sur sa recommandation, 
endosse les candidatures de l'Erythrée et de la Mauritanie pour les deux postes revenants à 
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l'Afrique et demande par conséquent aux Membres du Conseil de la FAO de bien vouloir appuyer 
ces deux candidatures. Je les en remercie vivement à l'avance. 

Samuel Cherunge YEGON (Kenya) 

I think our Regional Vice-Chairman is really over-campaigning for specific candidates. My 
delegation believes that our Regional Nomination Committee did not do enough to convince our 
country of fair process to enable it to withdraw. Also, it did not make efforts to convince our Head 
of Delegation at the beginning of the Conference. 

At the moment, my delegation believes that the Council should be given an opportunity to decide 
the best candidates based on how they see them and their ability. We believe that we can give the 
best service to the Organization given the votes and the cooperation. 

LE PRÉSIDENT 

Merci, Monsieur le délégué du Kenya. Madame la Secrétaire générale, je pense qu'il n'y a pas eu 
de retrait, pouvez-vous donc nous citer les candidats? 

SECRETARY-GENERAL 

This is for List A, Djibouti, Eritrea, Kenya, Mauritania and there are two seats. May I ask if 
anyone from List B wishes to withdraw? The candidates are China and Indonesia, and there is one 
seat. 

LE PRÉSIDENT 

Bien, il n'y a donc pas de retrait de candidature. Madame la Secrétaire générale, pouvez-vous nous 
relire les Membres de la Liste B, s'il-vous-plait? Les candidats de la Liste B, pouvez-vous répéter 
s'il-vous-plait? 

SECRETARY-GENERAL 

The Candidates are China and Indonesia, two candidates, one seat. 

LE PRÉSIDENT 

Je vous remercie, Madame la Secrétaire générale. Au terme de l'article XII paragraphe 10 a), le 
Règlement général de l'Organisation, s'il n'y a pas plus de candidats que de sièges approuvant une 
élection, le Président peut proposer au Conseil de procéder aux nominations à consentement 
général manifeste. Alors, étant donné que le nombre de candidats est égal à celui des sièges à 
pourvoir pour la Liste C, je présume qu'aucune objection n'est formulée. Non? Très bien. Donc les 
candidats de la Liste C sont élus et je souhaiterais que le Conseil applaudisse. 

Applause 
Applaudissements 
Aplausos 

SECRETARY-GENERAL 

We proceed to a secret ballot. Delegates will be called one at a time, to go to the voting area 
where they will receive a ballot paper indicating the names of the candidates. Each elector unless 
he or she wholly abstains shall cast a vote by marking an X in the box beside the candidate he or 
she wishes to elect. 

In accordance with Rule XII, paragraph 4(c) of the General Rules of the Organization, any ballot 
paper left blank will be recorded as an abstention. In accordance with paragraph 4(d) of this same 
Rule XII, ballot papers must carry no other notation or mark than those required for the purpose 
of indicating the vote. Any ballot paper carrying votes for more or less than the number of 
candidates to be elected, number of seats to be elected shall be declared defective. 

I wish to take this opportunity to remind you that in accordance with paragraph 9(f) of Rule XII of 
the General Rules of the Organization, any delegate who makes an error in completing the ballot 
paper may request a clean one from the Elections Officer. 
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LE PRÉSIDENT 

Je vous remercie. Nous avons donc les Membres du Conseil du PAM. Je voudrais que nous 
procédions aux applaudissements et je tiens à féliciter les nouveaux membres pour leur élection. 

Applause 
Applaudissements 
Aplausos 

Samuel Cherunge YEGON (Kenya) 

Kenya wishes to congratulate the six candidates elected. This is a very good democratic process. 

We will totally support those who are already elected, and we really witnessed a very good 
democratic process. 

Jean W. DORNEVAL (Observateur pour Haïti) 

Intervenant pour la première fois, je voudrais tout d'abord vous féliciter et vous dire quel plaisir 
j'ai à vous voir présider cette 122ème Session du Conseil.  

Je tiens à vous féliciter de cette brillante élection et je sais que vos grandes qualités personnelles 
vous permettront de vous acquitter de cette tâche avec succès. Je voudrais vous dire aussi que 
vous pouvez compter sur la collaboration de Haïti et je voudrais adresser en même temps mes 
félicitations aux trois Vice-Présidents qui vous accompagneront dans votre travail. 

A cet sujet, je voudrais dire que les trois candidats au poste de Président indépendant du Conseil 
étaient de si bons candidats qu'il est dommage que nous n'ayons pu en choisir qu'en seul.  

Par ailleurs, je saisis l'occasion pour exprimer toute ma reconnaissance aux Membres du Conseil 
pour avoir apporté leur appui à la candidature de Haïti au Conseil d'administration du PAM, le 
Programme alimentaire mondial. Vous savez tous que le PAM a accompli un travail remarquable, 
un travail de secours d'urgence et mon pays est très fier d'être Membre de ce Conseil, d'y 
collaborer et d'essayer d'améliorer encore le travail qui est réalisé par cette grande institution. Je 
voulais encore une fois témoigner toute ma reconnaissance aux Membres du Conseil qui ont bien 
voulu nous appuyer. 

Hamoud OULD ELY (Mauritanie) 

Je voudrais à mon tour vous féliciter pour votre brillante élection à la tête de notre Conseil et vous 
souhaiter plein succès dans vos nouvelles fonctions. Je voudrais aussi remercier tous les frères et 
sœurs qui ont voté pour notre pays, vote auquel nous sommes très sensibles. C'est un vote qui 
exprime à la fois une confiance pour la fonction qui désormais est la nôtre au sein du Conseil 
d'administration du PAM. Je voudrais aussi vous dire que notre pays s'engage à œuvrer au sein du 
Conseil d'administration du PAM pour mériter cette confiance et concrétiser dans ce domaine les 
nobles objectifs de notre Organisation. Encore une fois merci. 

Mohamed Said Mohamed HARBI (Observer for Sudan) (Original language Arabic) 

On behalf of my delegation, I would like to congratulate you on your election as Independent 
Chairman of the Council. I am absolutely sure that you will be up to the job and expectations. We 
expect brilliant achievements in the coming years. As you know, the World Food Summit: five 
years later will be held next year. 

I would also like to thank all of those who voted for me to be a Member of the Programme 
Committee and the Pension Fund Committee. I would like to say a special thanks to the Members 
of the Near East Group and Ms Fatimah Hayat, the Chairperson of the Near East Group. 

Regarding the East Africa Group, which I have the honour to Chair this time, I am quite pleased 
with the results of the vote we have just had. I was not really at ease because there were more 
candidates then seats available but, as my friend from Kenya said – he congratulated those who 
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had been elected – I am pleased now. I would like to wish Mauritania and Eritrea all the best and I 
am quite sure that they will serve all the Members of our Group. 

I would also like to pay tribute to the role played by the Vice-Chairman of the Africa Group, the 
Ambassador of the Democratic Republic of Congo. Next year, he will be Chairman, and I think 
he is up to expectations. He made special efforts as the Chairman of the Nominations Committee 
for the Africa Group. 

I would also like to thank the other coordinators for the African Sub-regions. I am quite pleased 
with the results for our Africa Group. 

Once again, Mr Chairman, my thanks to you and to the other Members of the Maghreb countries, 
and I would like to congratulate you and the other Members of the Group. 

MA SHIQING (China) (Original language Chinese) 

Together with all my colleagues, I wish to congratulate you on your election as the Independent 
Chairman of this Council. 

I am grateful to the Members of the Council who have elected China as a Member of the WFP 
Council. 

Together with other Members, we will fulfil our duties and obligations. 

Yohannes TENSUE (Observer for Eritrea) 

First, I would like to congratulate you on being elected to the Independent Chairmanship and I 
would like to welcome all the new Members of the Council and Members of the different 
Commissions who have been elected. 

Special thanks goes for the support given to the recommendation and the consequent endorsement 
of the recommendation for the Africa Group, for which the Nomination Committee of the Africa 
Group exhausted all efforts to achieve, thanks to the established guidelines. 

It is very unusual in the Africa Group to have more candidates than seats required, but at this time 
more candidates showed up. I do not blame Djibouti. It is a new country and we are very glad to 
see it in this Conference. I hope that, in the future, Djibouti will actively participate in the 
activities of East Africa. We assure them that priority will be given next time, when they put their 
candidacy forward to be Members in the WFP Executive Board. The lack of information was the 
reason that they put in their candidacy at the last minute, but they are welcome. 

The Africa Group has made many efforts, and I would like to thank them for their solidarity. We 
will continue to respect the guidelines that we have established on how we function and organize 
our activities. As a result, I will give all my support. Thank you for the support you have given. I 
will actively participate in the activities of WFP. 

Zakariaou ADAM-MAÏGA (Observateur du Niger) 

En prenant la parole pour la première fois, je voudrais associer ma voix à celles qui m'ont précédé 
pour m'acquitter de l'agréable devoir de vous présenter toutes les félicitations de ma délégation à 
la suite de votre élection au prestigieux poste de Président indépendant du Conseil. 

Vous pouvez assurément compter sur l'entière disponibilité de mon pays pour travailler à vos 
côtés afin d'atteindre les objectifs et les résultats à la hauteur des attentes de la Communauté 
internationale. Les félicitations vont également aux nouveaux membres du Conseil. 

Je tiens également à remercier tous ceux qui ont appuyé, à un niveau ou à un autre, la candidature 
de mon pays comme membre du Comité des questions constitutionnelles et juridiques.  

Je voudrais enfin rassurer chacun et tous que mon pays mettra tout en oeuvre pour mériter cette 
élection. 
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LE PRÉSIDENT 

Je crois qu'il n'y pas d'autres interventions. Je voudrais maintenant inviter Madame la Secrétaire 
Générale à nous informer sur deux sujets qui concernent le Conseil. 

Wahid ABDULJAWAB (Observer for Indonesia) 

Seeing that this is my first time to take the floor, I would like to congratulate you on your election 
as Independent Chairman. I wish you all the best for your work. 

Secondly, I would also like to congratulate all the elected Members of the WFP Executive Board, 
as well as all Committees we elected before. I also extend my appreciation and thanks to those 
colleagues, the Council Members, who have supported us for our candidature. 

Although Indonesia has not been elected as a Member of the WFP Executive Board, I would like 
to reiterate that Indonesia will be very supportive and cooperative in all related activities to be 
carried out in the future. 

Once again, congratulations to all elected Members and good luck. 

SECRETARY-GENERAL 

I am required to inform the Council that the Organization received a communication from the 
Royal Danish Embassy signed by the election coordinator for WFP List D stating that, in 
accordance with a List D rotation agreement, Norway will replace Portugal for the year 2002. 
Accordingly, the Council is invited to agree that Norway should occupy the seat thus vacated for 
the remainder of the term of office, expiring 31 December 2002. 

The Organization has also received a communication from the Permanent Representative of the 
State of Kuwait to FAO, as Chairperson of the Regional Group for the Near East. The 
communication states that Iraq has decided to relinquish the seat obtained from the FAO Council 
for the period January 2001 to December 2003 and maintain the seat obtained from ECOSOC for 
the period January 2002 to December 2004 and that Syria will complete the remaining two years 
of the seat obtained from the FAO Council. Accordingly, the Council is invited to note that Iraq 
has resigned from the Executive Board seat obtained from the FAO Council and agree that Syria 
should occupy the seat so vacated for the remainder of the term of office, expiring 31 December 
2003. 

IV. OTHER MATTERS 
IV. QUESTIONS DIVERSES 
IV. OTROS ASUNTOS 

7. Matters Arising out of the Conference Session 
7. Questions découlant de la session de la Conférence 
7. Cuestiones planteadas en el período de sesiones de la Conferencia 

SECRETARY-GENERAL 

There are no matters arising out of the Thirty-first Session of the FAO Conference for the 
decision of this Council. 
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8. Provisional Calendar of FAO Governing Bodies and other Main Sessions 
2002-2003 (CL 122/2) 
8. Calendrier provisoire 2002-2003 des sessions des organes directeurs et des réunions 
principales de la FAO (CL 122/2) 
8. Calendario provisional para 2002-2003 de los períodos de sesiones de los órganos rectores 
y de otras reuniones importantes de la FAO (CL 122/2) 

LE PRÉSIDENT 

Nous pouvons passer au point 8 de l'Ordre du jour, Calendrier provisoire 2002-2003 des sessions 
des Organes Directeurs des réunions principales de la FAO. Il s'agit du document CL 122/2. Le 
Conseil est invité à approuver le calendrier de 2002. S'il n'y a pas d'objection, je considère que le 
calendrier est approuvé. 

It was so decided  
Il en est ainsi décidé 
Así se acuerda 

LE PRÉSIDENT 

Il est pris note du calendrier provisoire de 2003. A sa Session de novembre 2002, le Conseil 
approuvera le calendrier de 2003 au moment où le Calendrier provisoire 2003-2004 lui sera 
soumis pour examen. 

Ayant approuvé le calendrier de 2002, le Conseil est également convenu que sa prochaine session, 
c'est-à-dire la 123ème, aura lieu du 28 octobre au 2 novembre 2002 dans la Salle rouge, comme 
d'habitude. 

It was so decided  
Il en est ainsi décidé 
Así se acuerda 

9. Any Other Matters 
9. Autres questions 
9. Otros asuntos 

Acisclo VALLADARES MOLINA (Guatemala) 

Estando en un punto genérico y rogando disculpas a la presidencia y a los colegas, quisiera 
compartir algunas íntimas reflexiones entorno a dos ideas que están simplemente planteadas en el 
ámbito de esta organización pero que son ideas que deben ser ejecutadas e implementadas para 
que puedan llegar a ejecutarse. Estas ideas son: la gran coalición contra el hambre y la pobreza 
mencionada por primera vez entre nosotros por el Presidente de la República Federal de Alemania 
Sr. Rau en el Día Mundial de la Alimentación; la otra es la universalización de la alimentación 
escolar surgida del Embajador George McGovern de los Estados Unidos de América, un proyecto 
que, ejecutado, podría cambiar, quizá como ningún otro, la historia de la humanidad.  

Regreso a las palabras del Presidente de la República Federal de Alemania. En el momento 
histórico que vivimos no basta una gran coalición contra el terrorismo, podría no ser suficiente, 
podría ser ineficaz por sí sola. Tal vez exista algo bastante más importante que lo meramente 
militar. La idea del Presidente sobre la gran coalición contra el hambre y la pobreza, es capaz de 
unirnos a todos los seres humanos de buena voluntad por encima de toda diferencia. Es la más 
contundente respuesta que pueda haber de la luz sobre la sombra, creo firmemente en ello. La 
gran coalición contra el hambre y la pobreza, la voluntad política y la mobilización de recursos 
suficientes será el gran reto para todos los pueblos de la tierra y para esta Organización. El reto 
que, ejecutado, permitiría crear las condiciones que hiciesen posible la paz entre nosotros, la paz 
finalmente donde Dios, el Eterno, el Misericordioso. Me acerco a esta Organización desprovisto 
de retórica alguna y de prejuicio. Creo que nuestra acción no está llamada a ahogarse en el ámbito 
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de las formas o de la inercia de la institucionalidad que finalmente tiende a la burocratización de 
los sueños. Esta Organización fue pensada como algo vivaz, real, técnico pero profundamente 
humana. Creo que los miembros de este Consejo, los Miembros de esta Organización habremos 
de enfrentarnos en este período que se abre ante nosotros a la importantísima decisión de ser o de 
no ser. La falta de voluntad política suficiente, la falta de movilización de recursos adecuados 
constituye el no ser. El ser de esta Organización, por el contrario, podría quizás resumirse en la 
invocación de un santo barón, expresión mismo del cristianismo, San Francisco de Asís, 
expresión común a todos los seres humanos de buena voluntad, invocación que me permito, con 
todo respeto, compartir con ustedes como inspiración del trabajo que tenemos por delante en esta 
Organización de las Naciones Unidas: "Házme Señor instrumento de tu paz, háznos Señor 
instrumento de tu paz", que sea nuestra acción en este Consejo, en esta Organización, en la 
Cumbre convocada, Cumbre en la que tenemos cifradas tantísimas esperanzas, instrumentos de su 
paz. 

LE PRÉSIDENT 

Merci Monsieur l'Ambassadeur du Guatemala. Je vous remercie de ces paroles. Je crois qu'il 
fallait les dire. Je suis très touché et j'appuie complètement ce que vous nous avez dit. 

Masato ITO (Japan) 

I would like to say a few words with respect to the election of Members of the Finance 
Committee. 

First of all, I would like to express once more my gratitude for the support given to me in that 
direction. I believe that the participation of Japan, second largest contributor to this Organization, 
in the Programme or Finance Committees contributes significantly to the work of the Committees 
and the management of this Organization. However, the current election system which tends to 
end our voting was not an appropriate one. 

The Asia Region has the largest population in the world, for example, there are six countries 
whose population exceeds 100 million, and many countries show a keen interest in participating 
in the work of the above-mentioned Bodies. In this regard, I would like to propose a study on the 
representation of those two Committees, namely, Programme Committee and Finance Committee, 
to accommodate this often-recurring problem in the Asia Region.  

I would like to request the Council to give serious consideration to this issue at its next Session. 
Let me assure you, Japan will participate in this discussion positively and constructively. 

LE PRÉSIDENT 

Nous avons ici une proposition de la part de Monsieur le délégué du Japon. 

Mrs Neela GANGADHARAN (India) 

This is just simply to support the proposal made by Japan. As Japan very correctly pointed out, 
there is a certain problem in the Asia Region in terms of the diversity in view of the fact that there 
is also the presence of those countries which make the largest contributions to FAO. We would 
very much like a study to be initiated as suggested by Japan. 

LE PRÉSIDENT 

Merci Madame la déléguée de l'Inde. Nous avons noté la proposition de Monsieur le délégué du 
Japon soutenue par l'Inde.  

Adnan Bashir KHAN (Pakistan) 

Allow me to congratulate you on your election and the three Vice-Chairpersons. Allow me to 
thank all the Council Members for electing Pakistan to the Finance Committee. 

I am taking the floor in support of the Japanese proposal. We in the Asia Group are desperately 
trying to grapple with this situation. We have tried to work out different formulas, we have tried 
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to work out different sub-regional arrangements but we have not been able to come up with a 
formula which would help us resolve our internal conflict given the diversity in the Asia Region. 

We would also welcome any initiative which would look at this in terms of a governance issue. 

Blair HANKEY (Canada) 

Let me also join others in congratulating you on your election to the Chair of the Council. 

I would like, as a country outside the Asia Region, to support the proposition that has been made 
by Japan and supported by India and Pakistan. It seems to me, and to Canada, manifestly clear 
that Asia is under-represented, not only in the Finance and Programme Committees, but more 
generally in the institutions of this Organization, including, I would think, the Council. I would 
suggest that the proposal made by Japan to have this matter reviewed be endorsed. 

Japan uses the word "study", I am not sure it is a matter to be studied, it seems to be that it is a 
matter to be addressed politically. I do not know that there is any kind of academic or research 
work that needs to be done. It is obvious that, in terms of population, and in terms of diversity of 
interests and numbers of countries, that the Asia Region is under-represented in the key 
institutions of this Body, and that representation needs to be adjusted in order to take account of 
Asia's legitimate interests. 

David BLANCO ZABALA (Bolivia) 

No tenía pensado intervenir pero lo hago en nombre de la Región de América Latina y el Caribe. 
Ya hemos reiterado nuestras felicitaciones por haber sido elegido en este importante cargo, 
apoyamos sin lugar a dudas la propuesta hecha por Japón en los términos que han sido planteados, 
o sea, realizar un estudio de tal suerte que se respete la representación geográfica de la FAO, 
tomando en cuenta los intereses de todos los países. 

LE PRÉSIDENT 

Y a-t-il d'autres commentaires? Nous avons donc une proposition du Japon soutenue par 
plusieurs. Je pense qu'on pourrait effectivement étudier cette question. Le Conseil verra qui 
pourra l'étudier, comment, quel groupe, peut-être des groupes régionaux, ou les présidents des 
groupes régionaux qui pourraient en parler. C'est une question qui est posée et nous l'aborderons 
au cours de l'année qui vient, et probablement au prochain Conseil. 

It was so decided  
Il en est ainsi décidé 
Así se acuerda 

Paul ROSS (Australia) 

I would like to join others in congratulating you on your very capable handling of our meeting 
today and to congratulate all the other colleagues that have been elected to the various 
Committees and the Executive Board of WFP here today. 

I would also like to take the opportunity to pay tribute to you, Mr Chairman, for your former role 
as Chair of the Finance Committee and as sometimes Chair of the joint meetings of the Finance 
and Programme Committees. 

I would also like to pay tribute to the former Chair of the Programme Committee, Mr Ronald 
Rose. I had the privilege to serve on the Programme Committee and Ron did a very good job in 
managing our affairs in a very constructive and friendly way. I hope that Mr Molina Reyes from 
Chile and Mr Jan Berteling from the Netherlands, can carry on this fine tradition in the future 
work of the Finance and Programme Committees. 

If you will allow me, as was mentioned at the end of the Conference yesterday, I will return to 
Australia in January, so this is my last opportunity to speak at a formal meeting of FAO and I just 
wanted to take a couple of minutes to say a few things. 
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It has been a great honour for me to serve my country at FAO for the last three years. The time 
has gone extremely quickly. It is sad to be leaving the many good friends I have made here. I am 
also sad to leave Rome, as are my wife and children. I am also sad at leaving the important work 
of FAO although I have to concede I am secretly glad not to have to serve on another Drafting 
Committee. 

I have thoroughly enjoyed working with my dear colleagues from all the other countries here, and 
with the many extremely impressive professionals in the Secretariat. It would be too difficult to 
try and mention individually all the people I have had the privilege to know here, but I would just 
like to acknowledge in particular three groups. 

Firstly, the Professional staff of FAO, in particular the senior staff, to David and to Tony, Kay, 
Carleen, Henri, Jacques, Louise, Hosni, Namurosan and Hartwig. You are an extremely capable 
team and I wish you the best as you continue to strive for excellence in FAO. I would also like to 
acknowledge all of the staff that have recently retired from FAO and congratulate them on the 
contribution they have made over many years. So to all the members of the Secretariat, I thank 
you for your friendship, for your counsel and for your patience. 

Secondly, to all my colleagues within the Permanent Representative community. I have greatly 
valued the chance to work closely with so many dedicated, committed people from so many 
diverse backgrounds and cultures, and again, to make so many good friends. 

The third group I wanted to mention is all the general support staff of FAO. The unsung heroes, 
who keep things going, especially the meetings' services people, the messengers and the bar staff 
who so capably feed our caffeine habits during these long meetings. I would like to particularly 
thank the interpreters, to Peter, the linguistic mercenary, to Neville, to Graciela and all the others. 
Thank you for interpreting my often imperfect English into the other official languages. I know 
where the real power lies in this Organization. 

I wanted to conclude by saying something statesmanlike, but I think it is probably a little late for 
me to suddenly become a statesman. I just wanted to pick up on what the Director-General said to 
us yesterday. He said that the success of the Organization is our success and I firmly believe that 
we, the Members, own the Organization and it can only be as good as we are prepared to make it. 
I hope all Members, dear friends, you will continue to work on building bridges to find better 
ways to do our business and to continue to find ways for greater understanding and trust. 
International cooperation is essential if we are to feed the world and to create world peace. 

Finally, to the Director-General: I have valued very much working with you, Sir, and I wish you 
all the best in continuing to lead this great Organization. I certainly hope you get the chance to 
visit Australia again and that you will at last get to see a real kangaroo. 

May I lastly say that, if any of you get the chance to visit Australia, please come and say “g'day”. 
I would be very proud to show you my part of the world. 

Applause 
Applaudissements 
Aplausos 

LE PRÉSIDENT 

Mon cher Paul, je vous remercie, au nom de tous, des aimables paroles que vous avez eues à 
l'égard de l'Organisation, des Membres de l'Organisation. Nous avons eu à travailler ensemble. Je 
crois que tout le monde a beaucoup apprécié vos qualités, votre professionnalisme, votre sens de 
l'humour, très important, et au nom de tous je voudrais vous souhaiter beaucoup de bonheur et 
beaucoup de succès dans votre carrière future. 

Je crois que vous quittez Rome, que vous allez en Australie, et je crois que vous portez avec vous, 
et dans votre coeur, la FAO. Donc, j'espère que vous allez protéger cette FAO à partir de 
l'Australie, et nous comptons beaucoup sur vous. 
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Mrs Neela GANGADHARAN (India) 

I do not know whether Paul has set the right or wrong example. I did not intend to speak but since 
I am also leaving, and since Paul has so eloquently said goodbye to FAO and our friends here, I 
thought I would also say a few words. I have not prepared a speech, whatever I am saying comes 
straight from my heart. 

Let me first say how proud I am to see you in the Chair. I have had the privilege of working with 
you in the Finance Committee, and I know that you are going to lead this Council with great 
diplomacy and ability. Let me, on behalf of my Government, wish you the very best. 

The one big feeling that I have in my heart today is that I have been in a family and, somehow 
very surprisingly, though I have been working here for nearly three years and eight months, I go 
with the feeling that borders did not matter. Though we have here Members from many countries, 
I still go with the feeling that I don’t treat with any of them, nor have I ever felt that any of them 
belonged within the confines of those borders. I think that is the nicest feeling that I carry with me 
when I leave Rome. I hope that feeling and that relationship will continue in the future. I hope my 
friends here who have showered me with affection will continue to hold me so, and come to my 
home in India. 

My friends have often told me that my statements have what is termed as sledgehammer subtlety 
sometimes. I am sorry if I have hurt anyone with my lack of subtlety, but I have always believed 
that, from my point of view, whatever I feel is the truth, needs to be told again and again. Truth 
deserves repetition and you are not a tyrant, as long as you feel that the other's point of view also 
needs to be heard. As I said, I apologize to anyone if I have been sledgehammerish in my 
statements. On my part, I have received only great support, a great amount of affection and I hope 
the same will be shown to my successor.  

At this point in time, I would like to thank the Director-General and all the senior staff of FAO for 
the excellent work that they are doing. I think it is an Organization that needs to be cherished. As 
I keep saying, this is an Organization, the one real Organization for agriculture in the world. This 
Organization needs to be cherished. This Organization needs to be nourished. It is our duty, as 
Paul said, as Members, to make the Organization the best. 

I also take this opportunity to thank all the people such as the translators, the G-77, the 
messengers and all the people who made life easy for me here. I would like to place on record 
here the appreciation of the Government of India for everything that FAO is doing, and I pledge 
that my Government will continue supporting FAO in all its endeavours.  

I would just like to invite you all to visit India and be my guests. 

Applause 
Applaudissements 
Aplausos 

LE PRÉSIDENT 

Neela, nous avons eu l'occasion de travailler ensemble pendant deux ans. Nous avons travaillé au 
Comité financier qui, comme tout le monde le sait, est un Comité lourd avec beaucoup de travail, 
mais je n'ai jamais eu l'impression que vous ayez dépassé, ou choqué, au contraire j'ai toujours vu 
que vous aviez exprimé vos idées mais d'une manière tout à fait diplomatique, et d'ailleurs cela a 
toujours été accepté. 

Lorsque j'ai été élu Président du Comité financier, on m'a parlé des Membres du Comité. On m'a 
dit: vous avez d'excellents Membres du Comité et Neela est fantastique. Et bien j'ai eu l'occasion 
de le constater. Vous êtes parmi les Représentants que j'ai le mieux connus puisque nous avons 
travaillé ensemble pendant deux ans. 
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Merci encore pour tout, pour votre travail, pour votre abnégation et j'espère pour vous-même, 
pour votre famille, le plus grand bonheur pour les années à venir. A très bientôt, donc, en Inde 
j'espère. Nous irons tous vous voir, je vais emmener le Conseil vous voir. 

Applause 
Applaudissements 
Aplausos 

LE DIRECTEUR GÉNÉRAL 

Voilà, je crois que nous avons terminé nos travaux. Je voudrais, avant la cloture de la session, 
remercier encore une fois tous ceux qui ont eu des mots aimables à mon égard. J'espère qu'ils sont 
mérités, on le verra dans les prochaines années. Et je vous remercie infiniment pour votre appui. 
Je suis à votre disposition. 

Applause 
Applaudissements 
Aplausos 

LE PRÉSIDENT 

Je déclare donc close la réunion de la 122ème Session du Conseil de la FAO. 

The meeting rose at 13.40 hours 
La séance est levée à 13 h 40 
Se levanta la sesión a las 13.40 horas 


